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The 57th Le Mans 24 hour race in 1989 was occasioned by the gathering of 230,000
spectators seeking the tradition and romanticism of this world - famous event, the
excitement of which renewed the fervor and depth of interest held for this contest by many.
The “TOYOTA TEAM TOM'S” (TTT), in a continuation of its 1988 performance, entered
three vehicles. Endurance races in recent years, including the Le Mans, have come to
place more emphasis on the durability of car and driver, as well as speed, and become
more and more punishing all the time. “TTT,” in consideration of this, entering with two
brand new 89C - V vehicles, captured the pole position from which to give impassioned

combat. Another team, Denso color, entered for the first time with two 88C vehicles,
finishing in 12th and 24th places in the Le Mans, a race in which experience and proficiency
are cinsidered pramount to performance. This team was not without experience, houever,
having finished 4th in the WSPC round 2 Dijon, France, and the result of their 88C vehicle
in competition against the 89C - V was watched with anticipation.

<« Data>> Length:4,625mm Width:1,990mm Height:1,040mm

Engine:Turbo-charged, water cooled inline-4 cylinder DOHC

Displacement:2,140cc  Max.power:680PS/8,500rpm Max.torque:85.0kg-m/5,500rpm

Das 57. 24 - Stunden - Rennen von Le Mans 1988 war wider ein erregendes Erlebnis fiir
230.000 Zuschauer, die von diesem traditionsreichen und mit so viel Romantik behafteten
weltberiihmten Rennen angelockt worden waren. Wie schon 1888 war das “TOYOTA
TEAM TOM'S" (TTT) Wieder mit drei Wagen dabei. Bei Endurance - Rennen wie den 24
Stunden von LeMans rickt neben der Geschwindigkeit zunehmend das
Durchhaltevermdgen von Auto und Fahrer in den Vordergrund, und die Rennen werden
immer zermirbender. Das “TTT", das deshalb mit zwei nageluneuen 89C - V - Wagen
antrat, sicherte sich die Poleposition, aus der es seinen Konkurrenten einen erbitterten
Kampf lieferte. Ein weiteres Team, Denso color, nahm erstmals mit zwei 88C - Wagen teil,

mit denen es in Le Mans, einem Rennen, bei dem es mehr auf Erfahrung und kdnnen der
Fahrer als auf die Leistung der Wagen ankommt, auf Platz 12 und 24 kam. Dieses Team
war jedoch nicht ohne Erfahrung, nachdem es in der WSPC - Runde 2 in Dijon, Frankreich,
auf Platz 4 gekommen war, und so sah man dem Abschneiden ihrer 88C - Wagen
gegenber den 89C- V erwartungsvoll entgegen.

<« Daten > Lange:4625mm Breite:1.990mm Héhe:1.040mm

Motor:Wassergekiihiter Vi-erzylinder-DOHC-Reihenmotor mit Turbolader
Hubraum:2.140cm* Max.Leistung:680 PS bei 8.500 U/min

Max. Drehmoment:65,0mkg dei 5.500 U/min

Les 57émes 24 heures du Mans en 1989 ont occasionné le rassemblement de 230.000
personnes a la recherche de la tradition et du romantisme de cette manifestation
internationalement célébre, dont I'excitement a renouvelé la ferveur et la profondeur de
l'intérét que certains lui portent. L'équipe “TOYOTA TEAM TOM'S"(TTT),dans la suite de
ses performances en 1988, y a fait participer trois véhicules. Les courses d'endurance
récemment, et y compris Le Mans, ont commencé a accentuer I'enduranse de la voiture et
du conducteur aussi bien que la vitesse et sont de plus en plus pénalisantes. En fonction
de cela, “T T T"participa a la course avec deux nouvelles marques de véhicles 89C- V, et
capturérent une position & partir de laquelle ils livrérent un combat acharné. Une autre
équipe, Denso color, participait pour la premiére fois avec deux véhicules 88C et finit aux

12éme et 24émes places du Mans, course pour laquelle I'expérience et la compétence sont
considérées comme les éléments les plus importants pour la performance. Cette équipe
n'était pas entiérement dépourvue d'expérience puisqu'elle avait fini 4¢me dans la course
WSPC de Dijon en France et les résultats de leur véhicule 88C en compétition avec les
89C- V étaient trés attendus.

<« Données techniques > Longueur:4.625mm Largeur:1.990mm Hauteur:1.040mm
Moteur:4 cylindres DOHC, refroidissement & eau, équipé d'un turbo charger
Cylindrée:2.140cc Puissance maximale:680 ch a 8.500tr/min

Torque maximale:65,0kg-m & 5.500tr/min

Per la 57ma 24 ore di Le Mans del 1989 sono accorsi 230.000 spettatori alla ricerca della
tradizione e del romanticimo di questo emozionante evento di fama mondiale, con un
rinnovato fervore e un profondo interesse per la gara. La squadra “TOYOTA TEAM TOM'S”
(TTT), in una continuazione della sua prestazione del 1988, ha partecipato con tre vetture.
Le gare di durata in questi ultimi anni, compresa quella di Le Mans, hanno cominciato a
porre maggiore enfasi sulla resistenza della macchina e del pilota e sulla velocitd e
diventano ogni volta pili estenuanti. La “TTT", in considerazione di questi fattori,
presentando due nuove vetture 89C - V, ha catturato la pole position da cui si & lanciata in
un appassionante combattimento. Un'altra squadra, la “Denso Color", ha partecipato per la

prima volta con due vetture 88C, finendo al 12mo e al 24mo posto a Le Mans, un gara in
cui esperienza e abilitd sono considerate superiori alle prestazioni. Questa squadra non era
priva di esperienza,tuttavia,essendo arrivata quarta nel secondo round WSPC a Digione in
Francia,e il risultato della sua vettura 88C in competizione con la 89C- V era stato previsto.

« Caratteristiche > Lunghezza:4.625mm Larghezza:1.990mm  Altezza:1.040mm
Motore: Turbocompresso, a quattro cilindri in linea raffreddati ad acqua DOHC
Cilindrata:2.140cc  Potenza massima:680CV/8.500rpm

Coppia massima:65,0kgm/5.500rpm

La LVII edicién de las 24 Horas de Le Mans de 1989 reuni6 a méas de 230.000
espectadores, todos ellos en busca de la tradicion y romanticismo de esta prueba
mundialmente famosa, y cuya excitacion renové el interés y entusiasmo de muchos sienten
por esta carrera. El equipo “TOYOTA TEAM TOM'S" (TTT), continuando su buena
actuacién de 1988, entrb tres behiculos. En los ultimos afos, las pruebas de resistencia,
incluida la de Le Mans, han puesto cada vez mas énfasis en el aguante del vehiculo y del
conductor y en la velocidad, siendo cada vez carreras méas duras de competir. El equipo
“TTT", teniendo en cuenta esta tendencia, introdujio dos vehiculos nuevos 89C-V con los
cuales capturé una posicién de salida adecuada para dar combate sin respiro. Otro equipo,
Denso Color, entr6 con dos vehiculos 88C por primera vez, y terminaron en las posiciones

12 y 24 de Le Mans, una carrera donde la experiencia y la habilidad son de maxima
improtacia para conseguir el éxito. Sin embargo, a este equipo no le faltaba experiencia.
En la segunda vuelta de la carrera WSPC de Dijon, Francia, quedaron en cuarto lugar, y
anteriormente ya se habla visto el resultado de su vehiculo 88C en competicién con el
89C- V.

<« Datos > Longitud:4.625mm  Ancura:1.980mm  Altura:1.040mm
Motor:Turboalimentado, enfriado por agua, 4 cilindros en linea, DOHC,
Desplazamiento del pistén:2.140cc  potencia maxima:680CV/8.500rpm
Par méaximo:65.0kg-m / 5.500rpm
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BFh—IDL £ 5F7RMEYA Correct Method for Applying Decals

@F h—INVEREDLIADEFZYRENE, BSLERTENNCAEL > TIEEL,
@Clean model surface with wet cloth.

' O ULVTH—VERBCENFITYY LY, 1HTDK
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@Cut each design out of decal sheet and dip them in

warm water for 20 seconds.

N
™ @KkDHELELIFNDEICOE, BETTH-IDBEH D
HhdrE. BELIACEVWTHDICARETHLET,
@Check with finger tip if design is loose on base
paper.If so, place it on proper position on model
and slide off base paper leaving design on model.

@EXICH LKED(FTERARMBICT H—ILEE8H
L% T. ®boh<. K<KkERSIHTTH—I
EHEZATHAOKRSPRBERLUELET.

@®Move desigh to exact position with wet finger tip,
and push out excess water and air bubbles under
decal with soft cotton cloth.
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@®When decals get dry, wipe off with wet cloth excess
glue left around decals.
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WA VYTFHh—IVDREY A Affixing Tire Decals

@FH—IVEDZLIZDIEFIYRENE. AL LERTENIICA
FLEOTLEZ,

@Before application, wipe the surface to which the decals are to be
affixed with a damp cloth to remove dust and dirt.

@5 A YTFH—IVEERLICEIRE N, HEBEEAS LEAICHETNET,
BEBRICSEIANEIFRLTSESL,

@The tire decals are printed on the rear side of the film (against the
backing) with the adhesive on the outer side. Be cautious not to soil
the decals during application.

QOB N\RERELOT, BMULWTFH—ILERRI L
Yey, BHEEHRBIENAEBNEZEINLET.
@Remove the thin protective sheet and cut the base sheet around the
decal to be affixed, then peel the thin printed sheet from the base sheet.
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@Turn the printed paper over (so that characters on the decal may be read
properly) and place the decal against the position on the tire to which it is
to be attached, then attach it there by rubbing it with your finger.
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@ Wet your index finger and rub the part of the thin sheet of paper with the
decal gently for a few seconds and it will come off. After removing the
thin sheet of paper, rub the decal with a soft cloth to remove the water. /
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DEGZITERL £ HA

Parts not for use.

Teile werden nicht verwendet.
Pieces a ne pas utiliser.

Parti non per uso.
Partes para no usar.
TREGEROIMHE

For Japanese use only.
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sk MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING.
* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.
2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS
CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.
CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE.
. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE
TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.
5.DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
REACH OF CHILDREN.
. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER.
BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
. *DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY PUT
INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.
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USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
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\K CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. //

CAUTION : NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO : IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS
DE 3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI
DI ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE
PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE : NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS
MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS
PEQUENAS.

MPOZOXH: KATAAAHAO TIA MAIAIA ANQ TQNTPIQN
ETQN MEPIEXEI MIKPA TEMAXIA

HEVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
@Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen
sorgfaltig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben.
@Die geleerten Plastiktiiten sollten zerrissen und weggeworfen werden,
um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.
@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe

von offenen Flammen.
@Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des
zusammenbaus fir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento pléstioo y pinturas.

@Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifios
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@®No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene
I'ambiente durante la costruzione.

HLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@CEtudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

@®Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une
flamme.

@ Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage.

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare
il pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@®Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una
fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion
durante la construccion.

WAz BT FLLRA,
OHEERRNE, BEXMHUIRFZ T EAMLY.

@ENBNEHFEALRERN. ARMERET
TERERTFHERL, i,

@ENBEHTRIEXMMHEEER.

"WARNING"
"WARNUNG"
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO"

FUNCTIONAL SHARP POINTS
SCHARFE ECKEN UND KANTEN

PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO

FERHEED H (IGSIZ VAR - kMERE—NS— BREMr.AS—DESTY. ZOF Y MMIFBEBEREA D TOEEADTRICERDIZE L.

H[A] in painting indication is the number of GSI
Creos Aqueous Hobby Color, while is that of
Mr. Color. Glue is not included in this Kkit.

H[] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der
Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos, wahrend
den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im
Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[] correspond au
numéro de couleur GSI Creos AQUEOUS HOBBY
COLOR. alors que correspond a Mr. COLOR,
La colle n'est pas fournie dans ce kit

H{A] nella indicazione della pittura é il numero
della GSI Creos del colore ad acqua per Hobby,
mentre e quello di Mr. Color. La colla non é
inclusa nella scatola di montaggio.

HA] en indicaciones de pintado. Este es el
numero de GSI| Creos Aqueous Hobby Color,
mientras es el de Mr. Color. EI pegamento
no esta incluido en el Kkit.

HJ SEfEE &g R A K GSI Creos H Mk A ZE
HegEeE, mERI{CER GSI Creos MBIt A5 REEY
FHMES, ENEGERFEERK.

UM T1Z&L  SEPARARE
’,' REMOVE CORTAR *
{4l ENTFERNEN e
RETIRER

ERELLLTIZEW
DO NOT CEMENT
NICHT KLEBEN

NE PAS COLLER

NON INCOLLARE
NO PEGAR
THKS
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ThH—=ILeERB->T(EEW
APPLY DECAL

HIER ABZIEHBILD
APPLIQUER DECALCOMANIE

PONER CALCOMANIA
R4 £ KEN#E

APPLICARE DECALCOMANIE

2O (2T (&N

2 SETS NEEDED

WIRD DOPPELT BENOTIGT
DEUX SETS NECESSAIRES

NECESSARIE 2 SERIE
SE NECESITAN DOS PIEZAS
[BE-2:5F it |
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Marking & Painting

v—F U IRUBERN
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
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